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Inge Bily (Sächsische Akademie der Wissenschaften, Leipzig) 

LINGUISTIC REFLEXES OF THE RECEPTION OF THE SAXON-MAGDEBURG LAW IN POLAND 
(INVESTIGATED IN THE “MAGDEBURG SENTENCES”) 

Research into historical settlement, law, and language shows the way the Saxon-
Magdeburg Law was received in the medieval territories of Eastern and Central Europe, 
which include the areas of today’s Poland. The article begins with a summary of the state of 
research on this topic. Afterwards, it presents reflexes of the reception of the Saxon-
Magdeburg Law in Poland in a German-Polish comparison, partly also including Czech 
material. The article focuses on loanwords in legal terminology. 

Marijana Tsybranska-Kostova (Institut for Bulgarian Language, Bulgarian Academy 
of Science, Sofija) 

AGGLOMERATIVE FORMS OF MALE PROPER NAMES IN WRITTEN SOURCES FROM THE 
16TH–18TH CC 

The article aims at revealing the existence of the so-called agglomerative forms of male 
proper names in a diachronic aspect on the basis of the collected material, mostly taken 
from beadrolls and marginal notes in different manuscripts, where the names of believers 
find their appropriate place. The research presented in the article complete the 
contemporary dialectological database in terms of anthroponomy, shed new light on the 
western geographical location of these names, and provide grammatical and semantic 
explanations. 



Małgorzata Korytkowska (Instytut Slawistyki PAN, Warszawa) 
Julia Mazurkiewicz-Sułkowska (Uniwersytet Łódzki, Łódź) 

COMPARATIVE STUDIES OF POLISH AND BULGARIAN MENTAL VERBS 

The present article outlines issues related to the semantic classification of mental verb 
sets. In the case of a confrontative description, there is a need to formally identify the 
manifested characteristics. The model that has been chosen in this article provides an 
integrated and coherent language description on both the semantic and syntactic levels. 

The study also takes into account the influence of semantic features on the predicators in 
the sentence structure, which permits a successful confrontative analysis. The research 
questions in the field of Bulgarian and Polish mental verbs that are addressed in the paper 
include a) a broadly understood semantic category of temporality (on the morphological 
and syntactic levels), and b) issues related to the realization of semantic features on a 
word, in relation to the predicate, on the level of syntax. The article also contains a 
dictionary of selected Polish and Bulgarian verbs, illustrating semantic and syntactic 
occurrences of these verbal forms. 

Halina Mieczkowska (Uniwersytet Jagielloński, Kraków) 

E-COMPOSITES OR E-COMPOUNDS? (BASED ON SLOVAK AND POLISH RESOURCES) 

The paper’s objective is to define a word-formative status of derivatives composed of the 
initial part reduced to the phoneme e-, such as e-obchod ‘e-commerce’ or e-platba ‘e-payment’ 
in Slovak and e-dziekanat ‘e-registrar’ or e-zakupy ‘e-shopping’ in Polish. Their structure – 
written with a hyphen and the reduction of the initial part to a single phoneme – makes it 
difficult to assign them with an unambiguous status of derivatives such as composites or 
compounds. In the literature on the subject they are characterised as a class of composites, 
though they are referred to as compound words. Based on the analysis of their word-
formative and semantic structures, confronted with compound derivatives written with or 
without a hyphen, this paper classifies them into a class of composites that are referred to 
as e-composites. 

Hanna Popowska-Taborska (Warszawa) 

THE CONCEPT OF THE HOUSE AS VIEWED BY THE ENTOMOLOGIST, THE 
ARCHAEOLOGIST AND THE LINGUIST INVESTIGATING THE LINGUISTIC IMAGE OF THE 
WORLD 

This article is a side-result of a current large-scale research work on the Axiological 
Lexicon of the Slavs and their Neighbors. As the “house” is one of the entries included in the 
Dictionary, the author draws attention to three words preserved in the Slavic languages 
that should be recognized as the ones that refer to the original human household. They 
include (a) the South Slavic names that derive from the Proto-Slavic word *k tja, related to 
the Proto-Slavic form *k tъ ‘the internal angle of the house’; (b) the Polish dialectal word 
that is recognized as an alleged Old Prussian relic of the lexeme kuk(u)rzysko ‘the place 
where formerly an old house was located’, ‘the hearth in a forge’; (c) the Proto Slavic word 
*jьstъba ‘a heated living room’, ‘a dugout’, ‘a cottage’, ‘home’, originally derived from the 
folk Latin form *extŭfa/*extūfa ‘primitive steam baths’. 

The etymology of these words is confirmed by archaeological research which indicate 
that that the earliest households used by the Slavs had the form of a rectangular dugout 
with a fire place in the corner. The linguistic image of the world clearly mirrors the reality 



of the former times: all the words that are analyzed in the article refer to a place where the 
primary role is played by fire, the donor of heat and food that brings together the residents 
of the first primitive households built in this area. 

Ewa Siatkowska (Warszawa) 

CHUDY IN POLISH AND CHUDÝ IN CZECH FROM THE POINT OF VIEW OF SEMANTICS AND 
AXIOLOGY 

The article presents an outline  of the historical development of the semantics and 
axiology of the Polish and Czech approximate words (= words of similar sound but 
different senses in two related languages), chudy and some of its synonyms: szczupły, 
smukły, cienki (‘lean’, ‘having little flesh’) and skromny, ubogi, biedny, nędzny (‘poor in 
relation to material goods’) in Polish with their Czech equivalents. 

Lean, skinny is the dominant meaning of the present-day Polish lexeme chudy. In the Old 
Polish language of the 15th and the 16th century, the adjective chudy denoting ‘a thin 
person’ was noted to also have the meaning of ‘poor’. As the word is found in church songs 
and in Ł. Górnicki's writings, it is possible that this meaning arose due to the Czech 
influence. The author of this article has not found any later occurrences of the word with 
the meaning ‘poor’; however, the biblical expression of chudy rok (‘lean year’) has 
maintained the meaning of ‘unfruitful’ in Polish. 

The lexeme chudy, signifying ‘poor’, originated in the Czech language in the13th or the 
14th century. The previous meaning of ‘thin’ was adopted by the word hubeny. The lexeme 
chudomacka ‘soup poor in fat’ based on the root chud- carries traces of the previous 
meaning. Reference to this sense (i.e. ‘having little flesh’, ‘lean’) can be found in the context 
of atmosféra chudá na kyslík ‘atmosphere with little oxygen’, ‘poor in oxygen’. 

The article also discusses contemporary semantic changes, which nowadays have 
positive connotations, especially with respect to the female gender. 

Maksim Stamenov (Institut for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Science, 
Sofija) 

THE PRESENT STATUS OF A CLASSIFICATION OF TURKISMS IN BULGARIAN FROM ONE 
HUNDRED YEARS AGO 

As a point of departure, the article investigates the contribution by B. Tsonev (1863–
1926) to the study of Turkish loan words in Bulgarian. They acquired special status in the 
Bulgarian language because of the vicissitudes of the Bulgarian-Ottoman relationship 
during the Ottoman rule of Bulgaria in 1396–1878. After Bulgaria acquired independence, 
the turkisms did not simply gradually lose their significance and went out of use with the 
passage of time in the Bulgarian language, as a certain subset of them underwent quite 
unusual metamorphoses both in their meanings and usage. This trend was well 
pronounced already during the time when B. Tsonev undertook his investigations. After 
presenting and commenting on B. Tsonev’s research findings, this paper focuses on the 
most important processes the Turkisms underwent during the last century in a manner 
that turned out to be quite consistent for their modus in the whole 20th century. They 
include their growing archaisation, a very large increase in the scope of pejorativisation, to 
the extent that is unknown in any other European language, and partial support for the 
maintenance of a specialized set of words and phrases used in highly expressive 
interactions that B. Tsonev dubbed under the term of неменливи думи и възклици 
‘invariable words and exclamations’. 



Svetlana M. Tolstaya (Institute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences, 
Moskow)  

THE FIVE SENSE PALETTE REFLECTED IN THE LANGUAGE 

The paper refers to the ways of categorizing the five senses, i.e. sight, hearing, smell, 
taste, and the tactile sense, as they are represented in the Slavic languages. 

The case of perception involves several participants and several ways of perception: 1) 
active perception, which is an action in itself (смотреть ‘to look’, слушать ‘to 
listen’, нюхать ‘to smell, to recognize smell’, пробовать на вкус ‘to taste, to experience the 
flavor of food or drink’, щупать ‘to touch’); 2) passive perception, which in itself is a 
condition (видеть ‘to see’, слышать ‘to hear’, ощущать запах ‘to smell, be able to smell 
things’, чувствовать вкус ‘to taste, be able to experience the flavor of food or drink’, 
осязать ‘to feel’); 3) a perceptive (eyes, ears, nose, skin, tongue); 4) a percept (appearance, 
sound, smell, taste, texture); 5) perceptive predicates (qualities, capabilities) (выглядеть 
‘to seem’, звучать ‘to sound’, пахнуть ‘to smell, to have a particular smell’, иметь вкус ‘to 
taste, to have a particular flavor’, иметь фактуру ‘to feel, to have a particular texture’). 
Whilst in some cases of perception the language contains the vocabulary to describe most – 
if not all – components of the situation, in other cases it demonstrates the lack of certain 
words. The only sense that is characterized with a complete paradigm is the sense of 
hearing (to listen, to hear, listener, sound, to sound) with *čuti and its derivates being able 
to have a general meaning of perception in itself; on the contrary, the vocabulary related to 
the sense of taste turns out to be the poorest. 

On the one hand, the vocabulary of physical perception is universally tied to the lexis of 
emotions (e.g. чувство любви ‘feeling of love’, чувство отчаяния ‘feeling of despair’, 
чувство долга ‘sense of duty’ etc); on the other hand, it is connected with the “mental” 
vocabulary (i.e. to see ‘to understand’, ‘to be conscious of’, ‘to think’ etc.). This fact can be 
interpreted as an attempt to express the “continuity” of the human inner world; the non-
strict discretization of certain ways of perception and delimited sensual, emotional, and 
mental areas by means of the language. 

Zuzanna Topolińska (Research Center for Areal Linguistics, Skopje) 

RELATION: PREDICATE > ARGUMENT – THE BASIC LINK IN THE CONSTRUCTION OF THE 
TEXT 

Starting with the assumption that the proposition (i.e. predicate > argument(s) structure) is 
the basic unit of the semantic structure of the text, the author argues that the relation > 
predicate > argument in its turn is the basic link in the process of the construction of the 
text. 

She distinguishes three types of predicates: (a) those which inform about the relations 
between the parts of the world around us and about the characteristics of these parts (cf. 
‘stand’, ‘sleep’, ‘build’, ‘destroy’, ‘white’, ‘old’, ‘tall’, ‘man’, ‘animal’, ‘river’, sea’) and which 
accept arguments whose referents are parts of that world; (b) those which inform about 
our mental, emotional, volitional reactions to that world (cf. ‘think’, ‘know’, ‘like’, ‘wish’, 
‘want’, ‘ask’, ‘command’) and which accept also arguments whose referents are events, 
states of affairs, processes, i.e. propositional arguments; (c) those which inform about the 
ways of our thinking and concluding about the events, states, processes happening around 
us (cf. ‘coexist’, ‘exclude’, ‘succeed’, ‘precede’, ‘overlap’, ‘cause’, ‘let’, ‘stipulate’, ‘and’, ‘or’, 
‘before’, after’, because’, ‘if’) and which only accept propositional arguments. 

She concludes that however complex and/or context dependent a sentence is, it should be 
understood and interpreted as a hierarchically organized proposition. 
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